ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

UDC 811.111’42:316.772.2
DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.55.8

Kozlova V. V.,

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Head of the English Philology and Liguistic Didactics Department

Sumy A.S. Makarenko State Pedagogical University
Bagatska O. V.,

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Senior Lecturer at the English
Philology and Liguistic Didactics Department
Sumy A.S. Makarenko State Pedagogical University

STRATEGY OF PARTNERSHIP
IN THE ENGLISH PARENTAL DISCOURSE

Summary. The article examines the features of verbal
and nonverbal representation of the partnership strategy in
English-language parenteral discourse. The interpretation
and correlation of the concepts of speech strategy and tactics in
the aspect of discursive research are specified. The specificity
of the partnership strategy development are characterized
and the tactics of its implementation in the English prenatal
discourse are singled out. The analysis of lexical-semantic
and syntactic means of realization of the tactic of inquiry,
instructional tactic, tactic of informing, tactic of praise
and encouragement, tactic of calming, as well as tactic
of apology in the English parental discourse is carried out. It
was found out that the choice of tactics within the partnership
strategy is determined by the parental intention to build
harmonious interaction, focus on reducing emotional distance
and conscious abandonment of dominance in order to
effectively implement the educational goals of the English
parental discourse.

It was revealed that the main structural and semantic
types of statements used for the implementation of these
tactics are affirmative, motivational, integrative constructions
of generalizing and qualifying nature; lexical and semantic level
of partnership strategy is represented by verbal means of explicit
semantics. Among the stylistic means of verbal representation
of the partnership strategy, we single out metaphors
and comparisons. Analysis of the nonverbal component
of utterances that implement tactics within the partnership
strategy displayed that kinesic, proxemic and prosodic
nonverbal means identify the speaker's intentions, intensify
the linguistic aspect of the utterance and identify the level
of emotional experience. The role of such forms of addressing as
the child's name, kinship nomination, evaluation and occasional
forms used by parents in implementing the partnership strategy
in the English parental discourse is analyzed. The article is
intended to ensure the continuation of the scientific development
of the linguopragmatic aspect of discursive practices
of the interactants of the English parental discourse.

Key words: partnership strategy, the tactic of inquiry,
instructional tactic, tactic of informing, tactic of praise
and encouragement, tactic of calming, tactic of apology, lexical
means, syntactic means, nonverbal means, English parental
discourse.

Problem statement. With the dominance of the anthropocentric
paradigm, the concept of discourse becomes the focus of linguistic

sciences, while special attention is paid to the study of semantic,
structural and pragmatic peculiarities of institutional and non-
institutional types of discourse. The communicative approach to
the discourse analysis presupposes the investigation of methods
andtools thatregulate human behavior in the process of implementing
the interactants’ intentions. The participants of the English parental
discourse that is viewed as a personality-oriented interaction
of parents and their children that realize their asymmetric status
roles [1] resort to a number of various strategies and tactics. Since
tools of strategy realization vary in different types of discourse,
the specificity of strategy of partnership implementation is worth
regarding in the framework of the English parental discourse.
Analysis of the recent research and investigations. Speech
strategy covers the whole sphere of communication process, when
aspeaker’sgoalistoachievecertainlong-termresults. Inabroadsense,
the speech strategy covers the planning of the speech communication
process depending on certain conditions of communication
and personality of communicators, as well as the implementation
of this plan” 2, c. 54]. The concept of strategy implies an activity
approach and correlates with the concept of intention. “Intention
is the focus of human consciousness on the objects and states
of things of the outside world. It can be doubly manifested: as
a representational intention — the focus of consciousness on
a particular object — and communicative intention — the intention
of the addresser to convey to the addressee his intention
and influence him in such a way” [3, c. 101]. And “the strategy
of speech communication is the optimal realization of the speaker's
intentions to achieve a specific goal of communication, that is
control and selection of effective communication steps and their
flexible modification in a particular situation” [4], also strategy is
treated as “a set of speech actions aimed at achieving communicative
goals” [2], “a holistic system of operations performed by
the speaker to select and implement the optimal implementation
of communicative goals in a particular communication situation”
[5]. Thus, the strategy is determined by the intention of the subject
of influence, the choice of strategy is determined by the intention
of the addresser to achieve a specific goal of communication. The
implementation of speech strategies is ensured by speech tactics.
Speech tactics — “is a homogeneous in intention and implementation
line of behavior of the communicant” [6], “one or more actions that
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ensure the implementation of the strategy” [2], “way to implement
the strategy” [3].

Recently researchers have shown an increased interest in
developing approaches to strategy classification and characterization
with regard to discourse type and context. Thus they develop
strategy taxonomy of national political discourses [7; 8], investigate
strategic perspective of social media discourse in the comparative
and typological aspect [9; 10]. A significant place in their works
is occupied by the comparative study of common and distinctive
features of strategies and tactics implementation [11; 12]. Along
with this, however, there is increasing concern over revealing
the particular strategy type realization. The researchers explore
linguistic representation of strategies of legitimization in
political discourse [13; 14], analyze the communicative strategy
of persuasion in the scientific discourse [14], study the peculiarities
of the strategies of politeness in the diplomatic discourse [15],
scrutinize lexico-semantic markers of preferable strategies
and tactics of German parental discourse [16]. However, too little
attention has been paid to the communicative and strategic potential
of the English parental discourse. This indicates a need to carry
out in-depth analysis of verbal means utilized in the realization
of fundamental strategies of English parental discourse, the strategy
of partnership in particular.

The objectives. The paper is aimed at determining a set
of tactics that ensure the implementation of the partnership strategy
in English parental discourse with emphases on verbal (lexical,
syntactic) and nonverbal means of their realization.

The body of the paper. The strategy of partnership contributes
to fruitful family communication, when parents follow a rational line,
trying to take into account child’s interests, basing their behavior on
politeness, recognizing norms and conventions of communication,
implementing educational directives in a softened way, which
allows to choose between compliance with the principles, norms
and conventions of communication and their deliberate violation.
In English parental discourse the strategy of partnership is
viewed as the search for a "common language" of interactants
who are equal to each other and presupposes the development
of harmonious communication, when relations become balanced
and non-aggressive. Choosing this strategy parents deliberately
reject their dominant social position and treat the child as an equal
partner, fulfilling the intention of positive assessment, encouraging,
supporting, creating a sense of security in the favorable family
atmosphere. Verbal interaction between parents and children in
the process of strategy realization is characterized by free operation
of structural, lexical, grammatical and stylistic means of expression.
The use of non-verbal communicative components enhances
the emotional closeness between the participants of the interaction.
The strategy of partnership is aimed at achieving the goals
of parental discourse — education and socialization of children as
members of society through the explanation of norms and rules
of conduct, the formation of value orientation. The realization
of these goals becomes possible due to the following set of tactics:
the tactic of inquiry, instructional tactic, tactic of informing, tactic
of praise and encouragement, tactic of calming, tactic of apology.
The predominant structural and semantic types of statements are
imperative, affirmative and interrogative constructions. While
implementing this strategy, parents widely use as appeals: the name
of the child; terms of kinship; evaluative and occasional forms
of addressing.

For initiating communication parents resort to the tactic
of inquiry, within which they touch on various topics: the health
of children, their personal problems, school life, friends etc.:

"What's that?" he asks. "Is that the book your mother told me
you've been keeping?" I nod, holding the book tightly on my lap.
"Where did you find this?" he asks surprised. "Oh I can't remember,"
[ lie. He doesn't believe me I can tell you. His dark eyes meet mine,
questioningly (4. Eires).

The tactic of inquiry is implemented with the help
of interrogative structures: general questions are used to clarify
the details and special ones to immediately get a gist of the talk.
The choice of syntactic constructions with subordinate clauses
demonstrates speaker’s rationality and emotional balance.
Nonverbal means of prosodic type function as intensifiers of verbal
content and indicators of emotional state, and kinesic components
carry an informative load, functioning autonomously.

The tactic of inquiry is replaced by the instructional tactic.
Analyzing the information obtained through interrogation, the speaker
intends to influence the child and presents the reasons to carry out
instructions, and the addressee signals about his agreement:

"Chocky's back ,is she?" I asked as he came up ."How did you
know?" he inquired, with surprise. "l recognized the signs. Look,
do me a favour, will you? Just keep her under cover if you can. We
don't want to spoil Mummy's day" "Okay," he agreed (J. Wyndham).

Syntactic means of tactic implementation are imperative
and conditional sentence structures. A polite form of request that
precedes the immediate expression of the desired action indicates
the cooperative intentions.

When implementing the tactic of informing that aims
at the child's expansion of knowledge about the world
and the social environment, parents use simple narrative sentences
with demonstrative pronouns to identify mentioned object. The
thematic specificity of the message determines the choice of lexical
units (nouns, numerals, adjectives, adverbs):

'Yuk,' he said, examining an orange blob on the end of his
spoon. 'What's that?"

"That's called a carrot, Pat. You must remember carrots. They're
good for you. Come on. Eat it all up' (T. Parsons Man and Boy).

Parents use simile and metaphor to express the specific
characteristics of a particular subject under discussion enhancing
expressiveness of the utterance:

Honey, don't you think, he don't know, what it means to be
a friend. He is like a cock, who things the sun rises to hear him crow
(J. Grogan).

Parents also resort to this tactic to share with children their life
experience and preventing making mistake. The second conditional
is used to demonstrate possible results of the wrong choice:

He shrugged. 'That's the chance you have to take, isn't it? That's
the chance you take every time. If we were always afraid of being
hurt and humiliated, we would never love anyone'(T. Parsons The
Family Life).

The tactic of praise and encouragement is based on the speaker’s
intention to express the positive attitude to the personality
of the addressee. It concerns the appearance, character traits,
intellectual abilities and behavior of children. This tactic is
implemented through the use of lexical means of positive evaluation
in the following types of structures: verb +adverb combination;
the combination of an adjective with a noun; the combination
of an adverb with an adjective that enhances the assessment:

36



ISSN 2409-1154 HaykoBu# BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2022 Ne 55

“You are so special to me, little man,” my father said, clinging
to him (A. Sebold).

The choice of this tactic is due to the emotional state
of the parent and the desire to express positive assessment
of the actions of the child, which turns into a positive assessment
of their personality. At the verbal level, axiological language means
are used — evaluative adjectives of a positive nature. Their repetition
increases the parent's satisfaction with the child:

“It’s beautiful,” I said, and my heart filled up with the pride
and sorrow and joy only a mother can feel for her children.

“It’s beautiful,” I said again, those the only words coming to
me. (B. Lott).

Verbal representation of this tactic is also characterized by
the use of various exclamations that emphasize the equality
and closeness of parents and children:

“Yooh! My little businesswoman! 1 knew, you would do it!” (E. Waite).

Non-verbal components of the kinesic type play animportantrole
as indicators of the parent's emotional state, indexing the intensity
of the experiences. Kinetic components of contact type intensify
the positive evaluative judgment, complementing the verbal content
and regulate the relationship between communicators, helping to
establish a positive tone of communication:

“Definitely an improvement,” she stated, eyes shining brightly.
Going to Graham she kissed him on the cheek. “You re a bright boy.
Thank you.” (E. Blair)

When realizing the tactic of calming, the speaker intends to
provide the addressee with emotional support, which is not always
unconditionally accepted by the child. This tactic is represented
by syntactic imperative constructions of motivation, conditional
affirmative sentences. When reassuring parents use addressing
(name of the child and affectionate appeals) and nonverbal prosodic
component in order to relieve tension of the addressee:

“Lindsey,” he said upon knocking. There was no answer.

“Lindsey, can I come in?” “Go away”, came her resolute
answer.

“Come on now, honey”, he pleaded. “Go away!

“Lindsey,” my father said, sucking in his breath, “why can't you
letmein?” He placed his forehead gently against the bedroom door.

In sock feet, Lindsey came silently to the door. She unlocked
it as my father drew back and prepared a face that he hoped said
“Don'trun.”

“What?” she said. Her face was rigid, an affront. “What is it?”

“I'want to know how are you here,” he said.

I'want to be alone”, Lindsey said. “Isn't that obvious?”

“I'm here if you need me”, he said.

“Look, Dad,” my sister said, making her one concession for
him, “I'm handling this alone” (4. Sebold).

Nonverbal kinesic means of contact type intensify emotional
support and indicate a distance reduction between interactants:

Claire hugged her daughter last of all: a tight, comforting hug.
“Phone me tomorrow if you need to chat”, was all she said, a coded
message that meant: If you want to sob down the phone about Ray
and Fliss (C. Kelly).

The purpose of the tactic of apology is to express regret for
not being able to do something or for the action that offends. Also,
realizing this tactic, the speaker seeks to relieve tensions between
him and his partner in communication. The tactic of apology is
represented by the use of affirmative, interrogative and negative
constructions:

“I’'m sorry, dear”, Annie-Marie smiled at her daughter, clumsily
trying to close buttons on a clean dress and failing. “I was angry,
wasn’t [? I am sorry, I didn’t mean to be. I don’t know what came
over me”.

“It’s all right, Mum”, Emma said, gently taking over
the buttoning (C. Kelly).

The speaker utilizes forms of addressing, which convey
the respectful attitude to the addressee while repetitions of apology
emphasize the sincerity of the excuse and demonstrate the emotional
state of the addressee. Interrogative sentences and constructions
with negation present speaker’s explanations. Gestures, facial
expressions and body movements that intensify the feeling
of anxiety and reveal the mental suffering of the recipient, are used
to relieve tension and express deep remorse.

Conclusion and research prospects. These findings suggest
that the realization of the strategy of partnership in the English
parental discourse is provided by the tactic of inquiry, instructional
tactic, tactic of informing, tactic of praise and encouragement,
tactic of calming, tactic of apology. Verbal and non-verbal means
of communication are involved in tactics implementation. The
syntactic aspect of tactics is represented by imperative, affirmative
and interrogative constructions. The lexical-grammatical level is
characterized by a general tendency to use lexical units of explicit
semantics. Kinesic, proxemic and prosodic non-verbal means
provide identification of speaker’s intentions, intensify the verbal
content of the message and mark the level of emotional experience.

Furtherresearch in the framework of the English parental discourse
can be focused on the study of structural and semantic particularities
of implementation of strategies and tactics of dominance with regard
to extralinguistic factors and cross-cultural context.
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Ko3znoBa B., baranska O. Crparerisi nmaptHepcTBa
B AaHIJIOMOBHOMY NAapeHTAJTBHOMY TUCKYpCi

AHoTamisi. Y crarti JOCTIIKYIOThCS OCOOIMBOCTI Bep-
0anbHOT Ta HeBepOANBHOT perpe3eHTallil cTparerii napTHep-
CTBa B aHINIOMOBHOMY MapeHTAILHOMY IUCKYpCi. YTOUHEHO
TPAaKTyBaHHS Ta KOPEJSAIII0 IMOHATH MOBJICHHEBA CTpATeris
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I TaKTHKA B aCHEKTi IUCKypCHBHMX AOCHiIKeHb. CxapakTe-
pHU30BaHO CIenn(iKy pO3TOPTAaHHA CTparerii MmapTHepPCTBa
Ta BUOKPEMIJICHO TaKTHKH ii peani3auii B aHIJIOMOBHOMY IIpe-
HaTaJlbHOMY Juckypci. IIpoBeneHo aHami3 JIEKCHKO-CEMaH-
THUYHMX Ta CHHTAaKCHYHMX 3ac00iB peaiizalii TaKTUKN pO3Mu-
TyBaHHS, TAKTUKU IHCTPYKTYBaHHsI, TAKTUKH 1HQOPMYyBaHHS,
TaKTUKH CXBAJEHHS Ta 3a0XOUCHHS, TAKTHKM 3aCIIOKOEHH,
a TaKOXX TAKTHKU BHCJIOBIIIOBAHHS BHOAYCHHS B aHIJIOMOBHO-
My NapeHTalbHOMY JUCKYypci. 3’4COBaHO, L0 BHOIp TAaKTHUK
B MeXax CTparerii mapTHepCTBa 3yMOBJIEHHMH OaTbKiBCBHKOIO
IHTEHIIIEr0 TOOYI0OBH TAPMOHIMHOT B3a€MOIT, CIIPSIMOBAHICTIO
Ha 3MEHILEHHS €MOLIIHOI AUCTAHIII Ta CBiZJOMOIO BiIMOBOIO
BiJI JIOMIHYIOUOTO IOJOXKEHHS 3a1iisi e()eKTUBHOI peanizamii
BUXOBHHX IiJIcl aHIJIOMOBHOTO ITAPEHTAIBHOTO JIUCKYPCY.

byno BUsBIEHO, IO OCHOBHMMHU CTPYKTYpPHO-CEMaHTHY-
HUMH THIIAMH BUCTIOBIICHB ITPH 3[1HICHEHH] 3a3Ha9€HNX TAKTHK
€ CTBEP/PKYBaJIbHI, CIIOHYKAJIbHI, IHTEPOTATUBHI KOHCTPYKIT
y3arajpHIOIYOTO I KBami()ikaTHBHOTO XapakTepy, a JIEKCH-
KO-CEMAaHTUYHUH piBeHb peani3alii cTparerii napTHepCcTBa
MPEICTAaBICHO 3ac00aMU €KCIUIIIUTHOI ceMaHTUKU. Cepen
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB BepOajbHOI penpe3eHTalii crparerii
MapTHEPCTBAa BUOKPEMITIOEMO MeTa(pOpH Ta MOPIBHIHHS. AHa-
T3 HeBepOanbHOI CKIIAJ0BOI BHCIIOBIIOBAHb, IO 3a0e3medy-
I0Th pealli3amilo TAKTHK B MEXaxX CTPaTerii mapTHePCTBa IOKa-
3aB, 10 KiHETHYHI, IPOKCEMIYHi Ta MPOCOAUYHI HeBepOasIbHi
3aco0u 3a0e3neuyroTh ieHTU(IKAIIF0 HaMipiB MOBIIS, 1HTCH-
CU(IKYIOTh MOBHHI aCleKT BUCIIOBIIIOBAHHS Ta 1eHTU(IKY-
10T piBeHb eMOIIHHOTO NepexnBaHHs. [IpoaHanizoBaHO poirb
Takux (opM 3BEpTaHHS SIK iM's JUTHUHU, HOMIHALIS CHOpPiJHe-
HOCTI, OLIIHHI Ta OKa3i0HaJIbHI ()OPMH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTh-
cs1 OaTbKaMu TpH peatizalii crparerii napTHEpCTBa B aHIIIO-
MOBHOMY MapeHTaIbHOMY TUCKypci. [TyOmikariis mokinkaHa
3a0€3MeUNTH TPOJOBKEHHS HAayKoBOI PO3POOKH JIHTBOIIpar-
MaTHYHOT'O acHeKTy JUCKYPCUBHUX IIPAKTUK Cy0’€KTIB aHIIIO-
MOBHOI'0 IIAPEHTAIBHOTO JUCKYPCY.

Ku1rouoBi ci1oBa: crparerist mapTHEpCTBa, TAKTHKA PO3IIHU-
TyBaHHS, TAKTHKa IHCTPYKTYBaHHsI, TaKTHKa 1HQOpPMYyBaHHS,
TaKTUKW CXBaJIeHHA Ta 3a0XOUYCHHS, TAKTHKA 3aCIIOKOEHH,
TaKTHKa BHCIIOBIIIOBAHHS BUOAYEHHS, JICKCHYHI 3aCO0H, CHH-
TaKCH4HI 3aco0H, HeBepOaslbHi 3ac00uU, aHIVIOMOBHUI HapeH-
TaJbHUI TUCKYPC.




